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SPLIT TYPE

INDOOR UNIT/OUTDOOR UNIT

MODEL

RAS-25CNH2/RAC-25CNH2

OUTDOOR UNIT

RAC-25CNH2

INDOOR UNIT

RAS-25CNH2

Instruction manual Page 1~22
To obtain the best performance and ensure years of trouble
free use, please read this instruction manual completely.

Bedlenungsanleitung Suite 23~44
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch,
um durch richtige Bedienung jahrelangen und stérungsfreien
Betrieb zu gewéhrleisten.

Mode d’emploi Page 45~66
Des performances optimales et un fonctionnement a long
terme seront assurés en appliquant les présentes instructions
apres avoir entierement lu ce mode d’emploi.

Manuale di istruzioni Pag. 67~88
Per garantire la migliore prestazione e la piu lunga
durataleggere attentamente e al completo le seguanti
istruzioni.

Manual de instrucciones Pagina 89~110
Para obtener el mejor funcionamiento y asegurar afos de
uso libre de problemas, lea cuidadosamente este manual de
instrucciones.

Manual de instrucoes Pagina 111~132
A fim de obter um bom funcionamento e de garantir uma
utilizacdo sem falhas durante muitos anos, é favor ler este
manual de instru¢cbes completamente.
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WHCTpyKumMen no akcnnyaTaumu.

“BESTAIGUNG” und “Bescheingung des Herstellers/Importeurs” sind am Ende dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
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> SAFETY PRECAUTION

W
b A

® Please read the “Safety Precaution” carefully before operating the unit to ensure correct usage of the unit.

® Pay special attention to signs of “AWarning” and “ A Caution”. The “Warning” section contains matters which,
if not observed strictly, may cause death or serious injury. The “Caution” section contains matters which may
result in serious consequences if not observed properly. Please observe all instructions strictly to ensure safety.

® The sign indicate the following meanings.

9 Make sure to connect earth line. QS The sign in the figure indicates prohibition.

0 Indicates the instructions that must be followed.

® Please keep this manual after reading.

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

e Do not reconstruct the unit.
Water leakage, fault, short circuit or fire may occur if you reconstruct
A the unit by yourself.

WARNING | e Please ask your sales agent or qualified technician for the installation
of your unit. Water leakage, short circuit or fire may occur if you install
the unit by yourself.

e Please use earth line.
Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor,
or the earth line of telephone. Improper installation of earth line may
A cause electric shock.

e A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of
CAUTION the unit. Without a circuit breaker, the danger of electric shock exists.

e Do not install near location where there is flammable gas. The outdoor
unit may catch fire if flammable gas leaks around it.

e Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose.

PRECAUTIONS DURING SHIFTING OR MAINTENANCE

e Should abnormal situation arises (like burning smell), please stop operating the unit %

and turn off the circuit breaker. Contact your agent. Fault, short circuit or fire may
occur if you continue to operate the unit under abnormal situation.

e Please contact your agent for maintenance. Improper self maintenance may cause
electric shock and fire.

e Please contact your agent if you need to remove and reinstall the unit. Electric
shock or fire may occur if you remove and reinstall the unit yourself improperly.

PRECAUTIONS DURING OPERATION

e Avoid an extended period of direct air flow for your health.

OZ—Z2I>= ¢>

w e Do not put objects like thin rods into the panel of blower and suction side
A because the high-speed fan inside may cause danger.

R

T e Do not use any conductor as fuse wire, this could cause fatal accident. @
N

G 0 % e During thunder storm, disconnect and turn off the circuit breaker.
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PRECAUTIONS DURING OPERATION

S
L)

e The product shall be operated under the manufacturer specification and
not for any other intended use.

e Do not attempt to operate the unit with wet hands, this could cause fatal
accident.

1793

e When operating the unit with burning equipments, regularly ventilate the 0/ N |)

room to avoid oxygen insufficiency. /)

e Do not direct the cool air coming out from the air-conditioner panel to face
household heating apparatus as this may affect the working of apparatus
such as the electric kettle, oven etc.

e Please ensure that outdoor mounting frame is always stable, firm and 7 <
without defect. If not, the outdoor unit may collapse and cause danger. £8

e Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning it as this
may cause short circuit.

e Do not place plants directly under the air flow as it is bad for the plants.

e Please switch off the unit and turn off the circuit breaker during cleaning, the
high-speed fan inside the unit may cause danger.

e Turn off the circuit breaker if the unit is not to be operated for a long period. 0 %

e Do not climb on the outdoor unit or put objects on it.

e Do not put water container (like vase) on the indoor unit to avoid water K.ﬁ
dripping into the unit. Dripping water will damage the insulator inside the =
unit and causes short-circuit.

I A N

}.

e When operating the unit with the door and windows opened, (the room humidity is always above
80%) and with the air deflector facing down or moving automatically for a long period of time,
water will condense on the air deflector and drips down occasionally. This will wet your furniture.
Therefore, do not operate under such condition for a long time.

e If the amount of heat in the room is above the cooling capability of the unit (for example: more
people entering the room, using heating equipments and etc.), the preset room temperature
cannot be achieved.

I
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NAMES AND FUNCTIONS OF EACH PART

INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

]

AIR FILTER
To prevent dust from coming into the indoor unit.
(Refer page 16)

POWER PLUG (NOT PROVIDED)

INDOOR UNIT INDICATORS
Light indicator showing the operating condition.
(Refer page 5)

FRONT PANEL (AIR INLET)

HORIZONTAL DEFLECTOR e VERTICAL
DEFLECTOR (AIR OUTLET)
(Refer page 12)

REMOTE CONTROL

Send out operation signal to the indoor unit. So as
to operate the whole unit.

(Refer page 6)

DRAIN PIPE
Condensed water drain to outside.

CONNECTING CORD

AIR INLET (BACK, LEFT SIDE)

AIR OUTLET
0
=— 0
( MODEL NAME AND DIMENSIONS )
( MODEL WIDTH (mm) HEIGHT (mm) DEPTH (mm)
RAS-25CNH2 745 248 175
S RAC-25CNH2 700 570 210




OPERATION INDICATOR

POWER SWITCH

INDOOR UNIT INDICATORS

TEMPORARY SWITCH

Use this switch to start and stop when the remote
controller does not work.

e By setting the temporary switch, the operation is done
in previously set operation mode.

e When the operation is done using the temporary switch
after the power source is turned off and turn on again,
the operation is done in automatic mode.

OPERATION LAMP

This lamp lights during operation.

The OPERATION LAMP flashes in the following cases

during heating.

(1) During preheating
For about 2—3 minutes after starting up.

(2) During defrosting
Defrosting will be performed about once an hour
when frost forms on the heat exchanger of the
outdoor unit, for 5-10 minutes each time.

TIMER LAMP
This lamp lights when the timer is working.

SIGNAL RECEIVER
There will be a beep sound when this receiver receives
signal from remote controller.

ENGLISH



NAMES AND FUNCTIONS OF REMOTE CONTROL UNIT

B This controls the operation function and timer setting of the room air conditioner. The range of
control is about 4 meters. If indoor lighting is controlled electronically, the range of control may be
shorter.

START/STOP Button

Press this button to start operation.
Press it again to stop operation.

FUNCTION Button ——

Select the operation mode.
(= Page 8)

SLEEP Button ————————_|

Use this button to set the sleep timer.
(= Page 10)

Reserve Button ————— |

Timer setting reservation.

OFF TIMER Button ——

Signal Transmission

_— Transmission Sign

The transmission sign blinks
when a signal has been send.

—— TEMPERATURE Button

Room temperuture setting.

Value will change quicker when
keep pressing.
(= Page 7)

—— FAN SPEED Button

Select the fan speed for

Select the turn OFF time. \

cooling and heating mode.
(= Page 8)

—— AUTO SWING Button

Control the angle of the
/ horizontal air deflector.
(= Page 12)

ON TIMER Button —————
Select the turn ON time.

—— CANCEL Button

Cancel timer reservation.

Precautions for Use

Do not put the remote controller under
direct sunlight and high temperature.

Do not drop it on the floor, and protect
it from water.

If you press the FUNCTION button
during operation, the air conditioner may
stop for about 3 minutes for protection
before you can start it again.

You can use the remote controller by fixing it on the
wall with the accessory parts.

HOLDER

® Before fixing it,
make sure the
unit can be
controlled by the
remote control
unit at the fixing
position.

REMOTE
CONTROLLER




AUTOMATIC OPERATION

B The device will automatically determine the mode of operation, HEAT, COOL or DEHUMIDIFY,
depending on the initial room temperature. The selected mode of operation will not change when
the room temperature varies.

7 D)

ENGLISH

HITACHI

FRCH Press the (START/STOP) button
@) O

® Operation start with a “beep” sound.

O
A

(301 Press the (START/STOP) button

® Make sure the (U (Automatic) mode have been selected by using

the (FUNCTION) button.

® The fan speed selector does not work at this operation.

B You can slightly adjust the room temperature.

7 D) R

HITACHI ’
5®oE Press the | ¢ | (ROOM TEMPERATURE) button
L A4

¢

X ® Temperature setting change by 1°C for each 1 time press.

ANl < Up
°C
v < Down

® You can raise or lower the temperature setting by a maximum of
3°C.
® The display does not indicate the preset temperature in the Automatic

@ @@ @ mode. Device will receive the setting by a “beep”.

H CONDITION OF AUTOMATIC OPERATION

e The selected mode of operation will not change during the operation even though the room
temperature change.

INITIAL ROOM TEMPERATURE
TEMPERATURE (APPROX.) FUNCTION SETTING FAN SPEED
HIGH at start, LOW after
Over 27°C = COOL 27°C the preset temperature is

reached

Slightly lower than the

23 ~ 27°C > DRY room temperature

LOW

HIGH at start, MED or
Under 23°C = HEAT 23°C LOW after the preset
| temperature is reached




MANUAL OPERATION [Heating e Dehumidify e Cooling]

B Please use under below condition when you want to set the function mode, room temperature and
fan speed by manually.

HEATING DEHUMIDIFYING

Outdoor Temperature Room Temperature Outdoor Temperature

21°C below 16°C above 22°C above
HITACHI
OPERATION MODE SELECTION (0 ® O ]|

@ Every time you press the button, the mode will change as the below
sequence

) (Auto) — @ (Heat) — O (Dry) — sk (Cool)

p2d ROOM TEMPERATURE SETTING
. f HITACHI N

~ B Recommend Temperature ©® 0 %]
o YU NCEEIREN 20-24°C oe
v) <Down  ETNQRTE 20-26°C —

Cooling 25~28°C

® The cooling operation does not start if the
temperature setting is higher than the current
room temperature.

FAN SPEED SETTING 7~

HITACHI
i O
® FEvery time you press the button, fan speed will change as ——7: _%C
below sequence. [ =
+
e HEATING } : AUTO — HIGH — MED — LOW
COOLING (O - =2 - = - 7))
e DEHUMIDIFYING : LOW (FIXED) °C
P (7)) A2 [ @A
9} I
Press the (START/STOP) button —
U ® O %
[ |
@ Operation start with a signal received sound “beep”. a l,"’C

(F§e]’) Press the (START/STOP) button

: A
® As the settings are stored in memory in the remote control unit, you
only have to press the (Start/Stop) button in order to use the A4
9]

same setting next time.




TIMER RESERVATION

B ON Timer and OFF Timer are available.

OFF Timer Reservation

OFF TIME setting

e Select the OFF TIME by pressing the (OFF)
Button.

@ Setting time will change according to the below
sequence when you press the button.

0.5 hour interval 1 hour interval
N

0.5 41.0{1.5 >+==>(9.5 110 11 {12]
0\ )

® The value change quicker if you keep pressing the
button.

Press the (_ 1 ) (Reserve) button

e OFF TIMER reserved with a signal received sound
“beep!!.
® The [0] (OFF) Mark starts lighting instead of blinding.

ON Timer Reservation

ON TIME setting

e Select the ON TIMER by pressing the (ON)
Button.

® At the beginning of setting, time 6 hours was set.

@ Setting time will change according to the below
sequence.

0.5 hour interval 1 hour interval
N A

0.5 41.0{1.5 >+===>(9.5 110 11 {12]
0\ )

® The value change quicker if you keep pressing the
button.

Press the (_ 1 ) (Reserve) button

® ON TIMER reserved with a signal received sound
Hbeep".
e The [1] (ON) Mark starts lighting instead of blinding.

CANCELLATION of Timer Reservation
Press the C_O ) (Cancel) button

® As the time settings are stored in remote controller
memory, you only have to press the (__ I ) (Reserve)
button in order to use the same setting next time.

B Operation stop at setting time

[ HITACHI — - NI
J el
'_’._’ Hr.l '
CARS

P

B Operation will start for setting
temperature at setting time (The starting
time may different depend on the room
temperature and set temperature).

HITACHI

°C
A4

©

OIOI©)

ENGLISH



HOW TO SET THE SLEEP TIMER

Press the (SLEEP) button, and the display changes as shown below.

N\ ( Mode Indication h

HITACHI

-79 _© © %; Sleep timer 1 hour = 2 hours — 3 hours = 7 hours ]
T P Sleep timer off
4 A\

Sleep Timer: The device will continue working for the designated
number of hours and then turn off.

Point the signal window of the remote controller toward the indoor
unit, and press the SLEEP button.

The timer information will be displayed on the remote controller.
The TIMER lamp lights with a beep from the indoor unit.

Example: Setting 3 hours
sleep time.

How to Cancel Reservation

Point the signal window of the remote controller toward the indoor unit, and press the O (CANCEL)
button.
The © (RESERVED) sign goes out with a beep and the © (TIMER) lamp turns off on the indoor unit.

If you set the sleep timer when the off-timer or
on/off-timer has been set earlier, the sleep timer
becomes effective instead of the off- or on/off-
timer set earlier.

- 10 —



Explanation of the sleep timer

The device will control the FAN SPEED and room temperature automatically
so as to be quiet and good for people’s health.

You can set the sleep timer to turn off after 1, 2, 3 or 7 hours. The FAN
SPEED and room temperature will be controlled as shown below.

Operation with the sleep timer

Function Operation
The room temperature will be The room temperature is kept
controlled 5°C below the at about 12°C minimum.
temperature setting 30 minutes
Heating after the setting of the sleep 5°C
timer. The FAN SPEED will be l
‘@ set to LOW immediately.

Sleep timer set 2 & =& A  a

- 7 hoAurs
|2 hours later
30 minutes later ater

1 hour later 3 hours later
The FAN SPEED will be set to The room temperature is kept
. LOW immediately. _ogo
Cooling y at about 25-28°C.
“* :%E ”
and 6 hours
e later
dehumidifying Sleepa a o & TNaoa
timerset { 2 hours 7 hours later
O later
30 minutes later 3 hours later
Fan

The settings of room temperature and circulation are not varied.

Ca

—11 =
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ADJUSTING THE AIR DEFLECTOR

@

Adjustment of the conditioned air in the upward and downward
directions.

According to operation, the horizontal air deflector is
automatically set to the proper angle suitable for each
operation. The deflector can be swing up and down and also
set to the desired angle using the “ ( (AUTO SWING)”
button. (If the angle of the deflector is changed, it will not
return to the auto-set position after operations start unless
the operation mode is switched.)

e If the “ (AUTO SWING)” button is pressed once,
the horizontal air deflector swings up and down. If the
button is pressed again, the deflector stops in its current
position. Several seconds (about 6 seconds) may be
required before the deflector starts to move.

@ Use the horizontal air deflector within the adjusting range
shown on the right.

o When the operation is stopped, the horizontal air deflector
moves and stops at the position where the air outlet
closes.

| A CAUTION

e In “Cooling” operation, do not keep the horizontal air
deflector swinging for a long time. Some dew may form
on the horizontal air deflector and some dew may drop
from it.

@ Adjustment of the conditioned air to the left and right.

Hold the vertical air deflector as shown in the figure and adjust

the conditioned air to the left and right.

— —

Nnr/’nnnn niri7 Al

—12 =

@7
@

about 25°

When cooling
dehumidifying

about 35°

When heating



HOW TO EXCHANGE THE BATTERIES IN THE REMOTE CONTROLLER

1 Remove the cover as shown in the figure and take out the
old batteries.

Push and pull to the
direction of arrow

ENGLISH

@ Install the new batteries. )
The direction of the batteries should match the marks in the
\_ case. J
A CAUTION
1. Do not use new and old batteries, or different kinds of batteries
together.
2. Take out the batteries when you do not use the remote controller
for 2 or 3 months.

TEMPORARY SWITCH

Use this switch to start and stop when the TEMPORARY SWITCH
remote controller does not work. i ) /

e By setting the temporary switch, the
operation is done in previously set operation
mode.

e When the operation is done using the
temporary switch after the power source is
turned off and turn on again, the operation
is done in automatic mode.

POWER SWITCH

- 13 —



THE IDEAL WAYS OF OPERATION

Suitable Room Temperature

A Warning

Freezing temperature
is bad for health and a
waste of electric power.

/

Ventilation

A Caution

Do not close the room for a long period of
time. Occasionally open the door and windows

to allow the

entrance of
fresh air.

Do Not Forget To Clean The Air Filter

Dusty air filter will reduce the air volume and
the cooling efficiency. To prevent from wasting
electric energy, please clean the filter every 2
weeks.

Install curtain or blinds

It is possible to
reduce heat
entering the
room through
windows.

%

|

.

v

Effective Usage Of Timer

At night, please use the “OFF or ON timer
operation mode”, together with your wake up
time in the morning. This will enable you to
enjoy a comfortable room temperature. Please
use the timer effectively.

Please Adjust Suitable Temperature
For Baby And Children

Please pay attention to the room temperature
and air flow direction when operating the unit
for baby, children and old folks who have
difficulty in movement.

—14 -




FOR USER’S INFORMATION

The Air Conditioner And The Heat Source In The Room

If the amount of heat in the room is above the cooling «
capability of the air conditioner (for example: more < (
people entering the room, using heating equipments

and etc.), the preset room temperature cannot be J
achieved.

A Caution 5:;3 U\ p 5
9

~
.

After Power Failure

MM
When the power is resumed after a power failure, ‘u‘ %
the indoor unit will still remain “OFF”. To operate the _g\\:; \l OO
unit, please press the “ON/OFF” button again. ’\

/) After power
\Q failure
- Operate
o )

Not Operating For A Long Time

When the indoor unit is not to be used for a long
period of time, please switch off the power from the
mains. If the power from mains remains “ON”, the
indoor unit still consumes about 8W in the operation
control circuit even if it is in “OFF” mode.

- /

When Lightning Occurs
A Warning % N
To protect the whole unit during lightning, please % S g
stop operating the unit and remove the plug from the \/\/\ \ |

socket.

- 15 —
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MAINTENANCE

| A CAUTION |
Before the cleaning, stop operation and disconnect the power supply.

/ N
1. AIR FILTER &

Clean the air filter, as it removes dust inside the room. In case the air filter is full of dust, the air flow
will decrease and the cooling capacity will be reduced. Further, noise may occur. Be sure to clean the
filter following the procedure below.

PROCEDURE

REMOVING METHOD

@ Open the front panel and remove the filter
o Gently lift and remove the air cleansing and

deodorizing filters from the air filter frame.

@ ® Vacuum dust from the air filter and air
cleansing and deodorizing filters using
vacuum cleaner. If there is too much dust,

rinse under running tap water and gently

brush it with soft bristle brush. Allow filters to

dry in shade.
r}-

/Aircleansing and Air filter
deodorizing filter

INSTALLATION METHOD

@ o Re-insert the air cleansing and deodorizing & ¥ R %
filters to the filter frame. Set the filter with
"FRONT" mark facing front, and slot them —J
into the original state. \

o After attaching the filter, push the front panel
at three arrow portions as shown in figure
and close it.

NOTE:

e Air cleansing and deodorizing filter should be cleaned every month or sooner if noticeable loading
occurs. When used overtime, it may loose its deodorizing function. For maximum performance,
it is recommended to replace it every 3-6 months depending on application requirements.

N J

| A CAUTION |

e Do not wash with hot water at more than 40°C. The filter may shrink.

e When washing it, shake off moisture completely and dry it in the shade; do not expose it directly
to the sun. The filter may shrink.

@ Do not use detergent on the air cleansing and deodorizing filter as some detergent may deteriorate
the filter electrostatic performance.

- 16 —



ATTACHING THE AIR CLEANSING AND DEODORIZING FILTERS

Before installation, be sure to stop the operation by using the remote controller.

@ Open the front panel.
e Pull up the front panel by holding it at both sides

with both hands.

@ Remove the filter.
e® Push the filter upward to release the claws and

pull out the filter.

@ Attaching the air cleansing and deodorizing filters
to the filter.
e Attach the air cleansing and deodorizing filters to
the frame by gently compress its both sides and
release after insertion into filter frame.

| A CAUTION |

Do not bend the air cleansing
and deodorizing filter as it may
cause damage to the structure.

@ Attach the filters.
@ Attach the filters by ensuring that the surface written

“FRONT” is facing front.
e After attaching the filters, push the front panel at
three arrow portion as shown in figure and close it.

ENGLISH

Front cover

Claws Air filter

Claws (8 places)

Frame /ﬂ\

L

Make sure the “FRONT” is facing back side

(
(
(
(

N\

use this number for ordering when you want to renew it.

e In case of removing the air cleansing and deodorizing filters, please follow the above procedures.

® The cooling capacity is slightly weakened and the cooling speed becomes slower when the air cleansing
and deodorizing filters are used. So, set the fan speed to "HIGH" when using it in this condition.

e Air cleansing and deodorizing filters are washable and reusable up to 20 times by using vacuum cleaner
or water rinse under running tap water. Type number for this air cleansing filter is <SPX-CFH5>. Please

@ Do not operate the air conditioner without filter. Dust may enter the air conditioner and fault may occur.

—17 =



p
2. Washable Front Panel

@ The front panel remove and can wash with clean
water in whole.
Wash it with a soft sponge.
After using neutral detergent, wash thoroughly with
clean water.

e When it is not removed, wipe it with a soft dry
cloth. Wipe the remote controller thoroughly with a
soft dry cloth.

o Wipe the water thoroughly.
If the water remains at indicators or signal receiver
of indoor unit, it causes trouble.

Method to remove of the suction grille.
Be sure to hold the suction grille with both hands
to detach and attach it.

( Removing the Front Panel ) (

Arm

Projection

Hole

e When the front panel is fully opened with e Move the projections of the left and right
both hands, push the right arm to the inside arms into the Flanges in the unit and
to release it, and while closing the front panel securely insert them into the holes.
slightly, put it out forward.

N J

| A CAUTION |

e Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning
it as this may cause short circuit.

@ Never use hot water (above 40°C), benzine, gasoline, acid, thinner or
a brush, because they will damage the plastic surface and the coating.

- 18 —



4 N
3. MAINTENANCE AT BEGINNING OF LONG OFF PERIOD

e Running the unit setting the operation mode to #*: — 7 T T—
(COOL), the temperature to 32°C and the fan speed &
to HI for about half a day on a fine day, and dry the

whole of the unit.

e Disconnect the power plug. / / \
// / !

ENGLISH

REGULAR INSPECTION

PLEASE CHECK THE FOLLOWING POINTS EVERY EITHER HALF YEARLY OR YEARLY.
CONTACT YOUR SALES AGENT SHOULD YOU NEED ANY HELP.

(Please ensure no loose contact between them).

AN
1 iii Is the plug of power line firmly plugged into the socket?

2 —__ ~ Is the earth line disconnected or broken?

outdoor unit tilted or unstable?

g
% ® Is the mounting frame seriously affected by rust and is the

- 19 —



AFTER SALE SERVICE AND WARRANTY

WHEN ASKING FOR SERVICE, CHECK THE FOLLOWING POINTS.

( CONDITION CHECK THE FOLLOWING POINTS )

Is the fuse all right?
When it does not operate e |Is the voltage extremely high or low?
e |Is the circuit breaker “ON”?

Is the air filter blocked with dust?

Does sunlight fall directly on the outdoor unit?

Is the air flow of the outdoor unit obstructed?

Are the doors or windows opened, or is there any source of
heat in the room?

Is the set temperature suitable?

When it does not cool well
When it does not hot well

-
.

~
J/

Notes

e In quiet operation or stopping the operation, the following phenomena
may occassionally occur, but they are not abnormal for the operation.
(1) Slight flowing noise of refrigerant in the refrigerating cycle.
(2) Slight rubbing noise from the fan casing which is cooled and then

4 gradually warmed as operation stops.
@ @ The odor will possibly be emitted from the room air conditioner because
the various odor, emitted by smoke, foodstuffs, cosmetics and so on,

sticks to it. So please clean the air filter and the evaporator regularly to
reduce the odor.

. /

e Please contact your sales agent immediately if the air conditioner still fails to operate normally after the above
inspections. Inform your agent of the model of your unit, production number, date of installation. Please also
inform him regarding the fault.

e Power supply shall be connected at the rated voltage, otherwise the unit will be broken or could not reach the
specified capacity.

- 920 —



Please note:

On switching on the equipment, particularly when the room light is dimmed, a slight brightness fluctuation
may occur. This is of no consequence.

The conditions of the local Power Supply Companies are to be observed.

ENGLISH
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Instruction manual Page 1~22
To obtain the best performance and ensure years of trouble
free use, please read this instruction manual completely.

Bedlenungsanleitung Suite 23~44
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch,
um durch richtige Bedienung jahrelangen und stérungsfreien
Betrieb zu gewahrleisten.

Mode d’emploi Page 45~66
Des performances optimales et un fonctionnement a long
terme seront assurés en appliquant les présentes instructions
aprées avoir entierement lu ce mode d’emploi.

Manuale di istruzioni Pag. 67~88
Per garantire la migliore prestazione e la piu lunga
durataleggere attentamente e al completo le seguanti
istruzioni.

Manual de instrucciones Pagina 89~110
Para obtener el mejor funcionamiento y asegurar afos de
uso libre de problemas, lea cuidadosamente este manual de
instrucciones.

Manual de instrucoes Pagina 111~132
A fim de obter um bom funcionamento e de garantir uma
utilizagdo sem falhas durante muitos anos, é favor ler este
manual de instrugdes completamente.

0dnyieg Xeipiopou 2eAida 133~154
Ma mVv kaAUTepn duvaTr) anddoon Kat TV HAKPOoXPOVLa Kal
XWPIG TMPORANUATA XPr)0N TG CUCKEUNG AUTNG, TIAPAKAAOUUE
dlapaoTte TMANPWG TIG 0dNYieG XelPLopoU TNG.

MHCcTpyKuMA no akcnayarauuu cTp. 155~176
[Ona obecneyeHnA HauWnyywmx 3KcnayaTauMOHHbIX
XapakTepucTuk u MHoronetHen 6e3oTkasHoW paboThl
060pynoBaHNA HEOBX0AMMO MOMHOCTLIO 03HAKOMUTLCA C AaHHOW
MHCTpyKUmen no akcnnyaTtaumu.

“BESTAIGUNG” und “Bescheingung des Herstellers/Importeurs” sind am Ende dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
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YKA3AHWA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

@ [lepepn akcnnyaTaumei yCTPOMCTBa HEOOXOAMMO TLATENIbHO U3Y4nTb AaHHble “YKasaHuAa No TeXHWKe 6esonacHocTn”, yTobbl obecneynTb
npaBunbHOE UCMONb30BaHNe YCTPOMCTBA.

® Cnepyet obpatuth ocoboe BHMMaHWE Ha ykasaHua “ A MpepynpexpeHue” n “ A OcTopoxHo”. Pasgensbl “MpeaynpexaeHve”
copepXXaT MooXKeHWA, KOTOpble NMpu OTCYTCTBMU MX CTPOroro CO6MoAeHNA MOTYT MPUBECTU K CMEPTENbHBIM Cy4YaAM U CEPbe3HbIM
nospexaeHvnAM. Pasgensl “OCTOPOXHO” cofepyXaT MOMOXXEHUA, KOTopble B Cllydae WX HernpaBWIIbHOTO BbIMOMHEHUA MOTYT BbI3BaTb
cepbesHble nocneacTeuA. [inA obecrneveHnA 6€30NacHOCTM HEOOXOAUMO CTPOro BbIMOMHATbL BCE MPUBEAEHHbIE MHCTPYKLMN.

® CumBonbl 0603Ha4aloT cneayoLlee:

9 Y6eantechb, YTO MOAKIIIOIOHEHO 3a3emreHne. ® OTOT cuMBON 0603Ha4YaeT 3anpelleHHbIe AeNCTBYA.

0 O603HavyaeT MHCTPYyKUMK, obA3aTesNbHble ANA BbINOMHEHMWA.

@ [locne NPoOYTEHNA AAHHYIO MHCTPYKLUMIO HEOOXOAMMO COXPaHUTb.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NMPU MOHTAXXE

® He BHOCUTE U3MEHEHWA B KOHCTPYKUUIO ychOVICTBa.

I‘Ipm nonbITKe CaMOCTOATESIbHO BHECTU U3MEHEHUA B KOHCTPYKLUWIO yc-rpoﬁc-rBa
A MOXeT I'IpOI/I30I7ITH yTedykKa BOAbl, OTKa3bl, KOPOTKOE 3aMblKaHWe uniu
BOCMJlaMeHeHune.

MPEAYNPEXEHUE

@ [1nA MOHTaXka ycTponcTBa Heobxoanmo obpaTuTbcA K Baliemy ToproBomy areHTy unmu
K KBannuLmMpoBaHHOMY TEXHUHYECKOMY crneumanvcTy. PesynbtaTom camoCTOATENbHOrO
MOHTaXa yCTPONCTBA MOXET ABUTLCA YyTeYKa BOAbl, KOPOTKOE 3aMblKaHWe WUnu noxap.

® O6A3aTenbHO MCMONb3oBaTh 3a3eMNAWMA NpoBoA. 3anpelaeTcA npoknaabiBatb
3a3eMnALWMIA NPOBOA NOBAN30CTN OT BOAONPOBOAOB M ra3onpoBOAOB, (POMOOTBO/OB,
a TakxXe B6MU3M 3as3emMnAWMUX NPOBOAOB TenemoHHbIX NUHWA. HenpasunbHoe
3a3eMrneHne MOXeT MPUBECTU K ANEeKTPUHecKomy yaapy.

Q @ YcTaHoBKa BblK/oYaTeNnA 3/1eKTPOIHEPrMN OCYLLECTBNAETCA B 3aBUCMMOCYM OT
MECTOHaX0XAeHUA ycTpoincTBa. lMpu OTCYTCTBUM BbIKNOYATENA 3NEKTPOIHEPTrn
CYLLEeCTBYET OMacHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa.

OCTOPOXHO

@ 3anpelyaeTcA MOHTaX YCTPOMCTB BOAU3M MECT HannyuA roproydmx rasoB. Bo3amoxHo
BO3ropaHvue Hapy>Horo 6rnoka npv HanuMyMuM yTEeYKU ropiovero rasa B MecTe ero
pacnonoxeHuA.

@ [1py MOHTaXKe LWaHra oTBoAa BOAbl cneayeT obecneunTb 6e3npenATCTBEHHbIN NOTOK
BObI.

TEXHWUKA BE3OMACHOCTU NPU NEPEMELLEHUX U TEXOBCJTY>XXUBAHUN

@ [py BO3HUKHOBEHWI HEOPAVHAPHOM CUTYyaLm (TaKoW, Kak 3arnax ropeHns) NnpekpaTuTe nonb3oBaTbCa
npu6opom 1 OTKIoUNTEe npepeiBaTens. O6paTtuTech B Bay cepsucHyto crnyx6y. MposonkeHne 0

akcnnyatauum npubopa B HEOPAWHAPHOW CUTyaLuu MOXeT NMPUBECTH K MONOMKE, KOPOTKOMY

“BOHIYTy
ﬁ 3aMbIKaHNIO NS BO3ropaHuio.

@ [Tpy HEobXOAMMOCTW TEXHWYEecKoro obcnyxusanua obpatuTecb B Bauwy cepBucHyto cryxoy.
MPEQYNPEXAEHUE PesynbTatom HEKBaNMOULMPOBAHHOTO TEXHUYECKOrO 06CTY>XUBaHWA, NPOBEAEHHOr0 COOCTBEHHBIMM
cuiamMmn, MOXET ABUTLCA 3NIEKTPUYECKWIA yaap WUivM BO3ropaHue.

® [pn HeobX0AMMOCTM [OeMOHTaXka M MOBTOPHOrO MOHTaxa ycTpoucTBa obpatuTecb B Baly
CepBUCHYI0 cnyx6y. PesynbTtaTom HeKBannguUMpPOBaHHOTO AEMOHTaXa W MOBTOPHOrO MOHTaXa,
NPOBEAEHHOr0 CO6CTBEHHBIMM CUNaMK, MOXET ABUTLCA ANEKTPUYECKWIA yaap Unn BO3ropaHue.

TEXHUKA BE30OJIACHOCTU B XOAE 3KCIJTYATALIUU

@ [InA coxpaHeHnA 340poBbA cneayeT usberatb ANUTENbLHOE BPEMA HAaXoAUTbLCA No4 nencrTemem
BO34YLUHOro noToka.

@ 3anpeliaeTcA BCTaBNATb Kakue-nnMbo npeameTbl, Hanpumep, TOHKYH MPOBOMOKY BHYTPb MaHenu
BEHTWUNATOPA M CO CTOPOHbI BCacblBaHWA, Tak Kak BCNeACTBME BbICOKOW CKOPOCTW BpaLleHuA
BEHTUNATOPA BHYTPW YCTPOWCTBA MOTYT MPOWIONTK OMacHble NocneacTBuA.

[ ] 3anpeu4aeTcn Mcnonb3oBaTh obble TOKonpoBoAALMe 3NieMeHTbl B Ka4ecTBe
NNaBKOro npefoxpaHntena, TakK Kak 3TO MOXeT MpuBeCT K HeCHaCcTHOMY cny4aro.

® Bo BpemMA rpo3bl BblHbTE LWITENCesib U3 PO3ETKN U BbIKNMKO4YUTE NpepbiBaTesib afieKTpouenu.

msSImMh¥mua<hmua >>

BSOS
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TEXUKA BE3OIMNMACHOCTU B XOAOE 3KCIJTYATALUUU

7\

® OKcnnyatauma n3aenua paspeLlaeTca TONbKO B COOTBETCTBUM CO crieumdnkaumen
M3roToBUTENA, UCMONb30BaHe U3aenua Ana nobblX APYrux Lenen 3anpeLleHo.

@ 3anpelyaeTcA paboTaTb C U3AENMEM MOKPbIMUA pyKamu, 3y0 MOXET MPMBECTM K
Hec4acTHOMY cryyato.

. 179
® [lpn skcnnyataumMm uU3aenmA COBMECTHO C YCTPOMCTBaMWU ropeHuA Heobxoammo 0 N |S
perynapHo nposeTpuBaTb NnomeLleHue, 4TOObl M36EeXaTb ABMEHWA HepocTaTka /

Kucnopoaa. IﬁL/

® 3anpeljaeTcA HanpaBfATb CTPYK XONOAHOrO ro3ayxa, WAyLWYyK OT naHenu
KOHAMUMOHEpa, HEMOCPEACTBEHHO Ha HaxoAAwMecA BHYTPW MOMeLlleHuA
HarpeBaTesibHble NPMBopPbI, Tak Kak 3TO MOXET oTpuuaTesibHbIM 06pa3oM NoBAMATL
Ha paboTy 3Tnx NPUBOPOB, HAMPUMEP,3NEKTPUYECKOro KOTNa,neym n T.m.

~
® Heobxoanmo ob6ecnevynTb TMOCTOAHHYK CTabUAbHOCTbL,MPOYHOCTb U 07 po
6e30eheKTHOCTb MOHTa)KHOW pambl HapyXHero 6noka. B npoTtmBHOM cnyyae
MOXET MPOV30NTUN NafeHNe Hapy>XHOro 6/10Ka ¢ OnacHbIMU MOCNEACTBUAMMU. /Lg

@ 3anpeljaeTtca nonagaHve 6pbIar n NPAMbIX CTPYM BOAbI HA KOPMYC YCTPOWCTBA Npu
ero OYMCTKe, TaK Kak 3TO MOXEeT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue.

® He pasmeliatb KOMHaTHble pacTeHWA HEernmocpeACTBEHHO MoA CTpyeil Bo3adyxa, Tak
Kak 3TO OKasblBaeT OTpuuUaTe/lbHoe AENCTBUE Ha pacTeHus.

® [1Ipy 4ncTke npH6opa cHavana BbIKMOYUTE €ero MU OTKKYUTE npepbiBaTesb
0 3NEeKTPOLENN-CKOPOCTHOM BEHTUNATOP BHYTPU npubopa MOXeT NpencTaBnATb
DK OrnMacHoCTb.

@ BbIK/oumMTE NpepbiBaTesib 3NEeKTPOLEeNI, ecnv Npréop He KCnlyaTUpyeTca B TeYeHre 0

ONNTeNbHOro BpemMeH!.
BN

@ 3anpelyaeTcA 3ane3aTb Ha HapyXHbld 60K U CTaBUTb Ha Hero Kakue-nméo
npeamMeThl.

@ 3anpelLaeTcA CTaBUTb Ha BHYTPEHHWIA GIOK eMKOCTW C BOAOW (Hanpumep,
LBETOYHbIE Ba3bl), 4TOObI NPeOTBPaTUTL NonajaHne Kanesnb BoAbl B yCTPOWCTBO. Iy
Bopaa MOXeT NoBpeauTb M30MALMIO BHYTPU YCTPOMCTBA, CIeACTBMEM YEro CTaHeT I N \
KOPOTKOE 3aMblKaHue.

® Ecnn ycTponcTBO paboTaeT npu OTKPbITOW ABEPU U OTKPbITOM OKHE (BNaXXHOCTb BO34yXa B MOMELLEHUU
Bcerga npesblwaeT 80%), 1 B cryyae, ecnv BO3AYLWHbIA AehIEKTOP HanpaBieH BHU3 UM aBTOMAaTUYECKN
nepemMeLlaeTcA B TEHEHUN ONNTENBHOrO Nepuoaa BPEMHN, Ha BO3AYLWHOM AedonekTope MoryT obpasoBaTtbcaA
Kanav BoAbl, KOTOpPble MOryT Nagatbh BHU3, OTO NpMBEAET K HamokaHuto Bawen mebenn. B cBA3M ¢ 3Tnm
He creayeT JKCrniyaTMpoBaTbh YCTPOWCTBO B MOAOOHbBIX YCMOBUAX B TEYEHUU OJIMTENIBHOIO BPEMEHMU.

® Ecnv KONMYeCcTBO TENOThl B MOMELLEHWN MPEBLILLAET OXNaXkAatoLLyto CNOCOOHOCTb YCTPOMCTBA (Hanpumep,
npu 60MbLLOM KONMMYEeCTBE NoAe B MoMeLlleHuM, npu paboTatowmx HarpeBaTenbHbIX npubopax u T.4.),
yCTaHOBMEHHAA TemnepaTypa B NMOMELLEHUN HE MOXET OblTb OOCTUrHYTAa.
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HAMMEHOBAHWA U ® YHKLUWUWN KAXOOIo Y3/A

BHYTPEHHUW BJIOK

(HAMMEHOBAHVE MOJENM W PASMECHI )

BO34YLWHbIA ®UNLTP
MpenoTBpaliaeT nonagaHve Mbifiv BO BHYTPEHHWIA B110K.
(cmoTpu cTp. 170)

WTENCENb (HE NPUAAH)

MHOUKATOPbI BHYTPEHHEIO BJIOKA
CBeTOBOW MHAMKATOP, NOKAa3biBaKOLWMIA YCNIOBKA paboThbl.
(cmoTpu cTp. 159)

NEPEOHAA NAHENDb (BXO4 BO3AYXA)

FOPU3OHTAJBbHbIA OTPAXATEJIb e
BEPTUKAJIHbIA OTPAXXATE/b BbIXO[
BO3OYXA)

(cmoTpm cTp.166)

OUCTAHUMOHHbIA PEFYNATOP

MocbinaeT TwuHanbl ynpasneHuA paboTon
BHYTpeHHero 65oka, a tTakxxe anA paboTbl BCen
CUCTEMBI.

(cmoTpm cTp. 160)

APEHAXXHAA TPYBKA
CTOK CKOHAEHCUMPOBAHHON BOAbI.

COEAVHUTENbHbIN NMPOBO.

BXOA4 BO3OYXA (C3AAWN, JIEBAA CTOPOHA)

BbIXO4 BO34YXA

[ MOOESIb LWMPVHA (M) | BBICOTA (wm) | TOMMHA (wm) )
RAS-25CNH2 745 248 175
L RAC-25CNH2 700 570 210
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WHANKATOP PABOTHI

NEPEKIIOYATEJb
ANEKTPOMUATAHUA

WHAWKATOPbI BHYTPEHHEIO BJIOKA

BPEMEHHbIA NEPEKJIIOYATESb

Mcnonb3ynte 3TOT nepeknwyaTtenb AfA Hadana
paboThbl N OCTAHOBKW, KOTAa ANCTaHUMOHHbBIA perynaTop
He OencTByerT.

e [lpyn HaxaTum BpPEMEHHOro nepeknwyartena
KoHAuunoHep 6ypneTr paboTtaTtb B paHee
YCTaHOBJIEHHOM peXuMe.

e B cny4dae ncnonb3oBaHUA BpeMeHHOro
nepekn4artenAa nocrne OTKJII0YeHUA U MOBTOPHOro
BKIMHOYEHNA ANeKTponnTaHnAa KOHANUNOHEp pa60TaeT
B BTOMaTU4eCKOU pe>Xmnwve.

KOHTPOJIbHAA JIAMMNA
OTa namna ropuT BO BpemA paboTbl YyCTPOMCTBA.
KOHTPOJIbHAA NNAMIIA muraeT B cneyrowmx cnyyaax
B peXume Harpesaawvs.
(1) Bo Bpemsa Hayana HarpeBaHuA
B TeueHne 2-3 MWHYT NOcCne BKJIKOYEHUA.
(2) Bo Bpemsa pa3mopaxuBaHuA
Pa3smopaknsaHue 6ynet npovusBANTLCA MPUMEPHO
OAMH pas B Y4ac, Korga Ha TennoobMeHHuKe
KOHZEHCUPYIOLLEro yCTponcTBa obpasyeTcA nepn, B
TeyeHne 5-10 MUHYT Kaxkapl pas.

TAMMEPHASA JNTAMMNA
OTa namna ropuT, Koraa paboTaeTt Taimep.

NMPUEMHUK CUTHATA

Korga 93TOT MPUEMHMK TMOMyYuT curHan ot
AVCTaHUMOHHOMO perynATopa, pasfactcA 3BYKOBOMW
curHan.
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HAUMEHOBAHVE YACTEW NYNbTA AUCTAHLMOHHOIO YMPABNEHUA W UX NPEIHASHAYEHME

Bl OTO0T NynbT ynpaesnAeT paboTon BHyTPeHHero 6510Ka KOHOULMOHeEpa 1 3a4aeT napameTpbl TanMepa.
[ncTaHumoHHaa rnybuHa ynpaBneHMAa oKono 4 MeTpoB. [Mpu 3N1EKTPOHHON CUCTEME yrnpaBeHuA
KOMHaTHbIM OCBELUEHNEM AUCTaHUMA OEUCTIUA NynbTa MOXXET YKOpaynmBaTbCA.

OKHO noagayn KomaHAHo,,0 CU,,Hana

v

Knasuwa CTAPT/CTONN /.

HITACHI

\>/— MHavkaTop nepegaym curHana

HaxxaTtb KHOMKY AniA 3anycka paboyero
pexuma. Mpy NOBTOPHOM HaxaTtium

pabounii pexxmm nNpekpatlaeTca. DAL=

U ® O %/
[ JoXo(ORS

[Npwn nepepadye curHana
NPOVCXOANT MUraHue MHaMKaTopa.

Knasuwa ®YHKUNA ——

YcTaHaBnuBaeT onepaTUBHbIN
pabouunii pexxmm.

_— Knasuwa TEMMEPATYPA

YcTaHaBnMBaeT KOMHATHYHO
Temnepatypy. VIHTepBan nameHeHus
3HayeHun by et bbicTpee, ecnv

(= cTp. 162)

Knaeuwa SAOEPXKA ———_ |
OTKJIIOYEHUA

KHOMKY Oep>XXaTb HaXKaToMn.
(= cTp. 161)

Knasuwa CKOPOCTb

BEHTUJTATOPA

[aHHanA KHonka ncnonb3yeTca anAa
YCTaHOBKU TanmMepa AnA pyHKLUUN
3a[epPXXKN OTKITOHEHUA.

YcTaHaBnuBaet CKOpPOCTb

(= cTp. 164)
Knasuwa PESEPBY ——

CTaHOBKa NPOAONIXUTENBHOCTH
BPEMEHN OCTaHOBKM B paboTe.

KnaBuwa TAUMEP ———

Bpau.leHI/IFl BeHTI/IHFITOpa I'IpI/I
pe)KVIMe HarpeBa N oXna>xaeHuA.
(= cTp. 162)

Knaeuwa ABTOMATUYECKUN
NOBOPOT

[JaHHaA knaeuwa ocyLecTsnAeT

BbIKJTIOYEHUA

3apaet BpeMA BbIK/TIOYEeHUA.

Knasuwa TAUMEP
BKJTIOUEHUA

3anaeT BpemA BKIKOYEHMA.

perynupoBaHme yrna Hanpas/eHuaA
rOPU3OHTANbHOTO AedprieKTopa Bo3ayxa.
(= cTp. 166)

Knasuwa OTMEHA

OTmeHa ycTaHOBKM
NPOACIXUTENBHOCTU BPEMeH!U
OCTaHOBKM B paboTe.

Mepbi 6e3onacHOCTU rMpu IKCyaTauumm

® He noasepramnTe nynbT
OVUCTaHUNOHHOTO yrnpaBneHua
BO3AENCTBUID MNPAMbIX COJTHEYHbIX
Nly4en 1 BbICOKOM Temnepartypsbl.

® He 6pocante Ha non, 6epernte OT
nonagaHna Ha Hero BOAbI.

® B cnyyae, ecnun 6bIn 3a4encTBOBaH
nepekntoyaTtens “Pabounin pexxum” BO
BpeMA paboTbl KOHAMLMOHEPA, MOXET
NPON30OWTU NpuocTaHoBka paboThl
NPUMEpPHO Ha 3 MUHYTbl B KadecTBe
npenoxpaHUTENbHON Mepbl, NOKa Bbl HE
BK/OYMTE €ro cHoBa.

Bbl MOXeTe nonb3oBaTbCA MYNbTOM AUCTAHLUMOHHOIO
ynpaBfeHnaA, NMPUKPENUB €ro Ha CTEHY C MOMOLLbIO
npuaaHHbIX akceccyapos.

® [lepen

YCTaHOBKOW

nynota

Heo6XoanMo S
YyOOCTOBEPUTBLCA
B €ero
CMOCOBHOCTU
ynpaenAaTb
npubopom B
Takom
MOSIOXKEHUN.

<+«—— JEPXATEIJb

nynbT
AONCTAHLMOHHOIO
YIMPABJEHNA
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ABTOMATUYECKWA PEXWUM PABOTbI

B B gaHHOM peXume YyCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM ycTaHaBnmBaeT pobounmn pexxnm-HAIPEB,
OXNAXIOEHWME wnu Cywka B 3aBUCMMOCTW OT HaYanbHOW TeMnepaTypbl B NoMeLleHnn. BeibpaHHbIN
pexxuMm paboTbl NP U3MEHEHUM TemnepaTypbl B NMOMELLEHUN HE MEHAETCA

7 D)

Haxmute KHOMKY (Ctapt/CTon)

HITACHI
U ® O sk

® Pa6oTa HauMHaeTCcA MO 3BYKOBOMY CUrHany.

O
A

[3eJ1) Haxmute KHONKyY (Ctapt/Cton)

® Y6eauTechb, Y4TO NPU UCMOMb30BaHUN KHOMKM (PYHKLMNA)
6bin n3bpaH ) aBTOMATMYECKUIA PEXUM.

@ CeneKTop CKOPOCTY NMpu 3TON onepauuy He OyHKLMOHUPYET.

B Bbl MOXETe HEMHOro OTPEerynmpoBaTb KOMHATHYK TemnepaTypy.

f HITACHI N N
5®oE HaxmuTe KHonky | | (TEMMEPATYPA KOMHATb)
L Vv
O
T e [lpu ycTaHOBKE TemnepaTypbl OHa MeHAeTcA Ha 1°C npwu

KaXXaoM HaXkaTuwu.

/g <« Bbiwe
N < Hunxe

® Bbl MOXeTe MOHU3UTb WAM MOBLICUTb 3a[4aHHYI0 TemnepaTtypy
9) -~ MakcumanbHo Ha 3°C.

® @ @ e [lpu aBTOMaTU4HECKOM pexume paboTbl Ha Jucnnee He
BbICBEUMBAETCA 3afaHHaA Temnepatypa. [pubop noaTBepxaaeT
nony4eHne 3a4aHHOro napameTpa 3BYKOBbIM CUFHASIOM.

B YC/1I0BUA ABTOMATUYECKOIO PEXXMMA PABOTDI

e [Ipn paboTte npubopa M3OPaHHLIN PEXUM HE MEHAETCA, AaXe Npu U3MEHEHUN KOMHATHOW
TemnepaTypbl.

HAYANNIBHAA KOMH. PABOYAA YCTAHOBJ/EHHAA CKOPOCTb
TEMMNEPATYPA (NMPUBIN.) OMNEPALMA TEMIMEPATYPA BEHTUNATOPA <
BbICOKAA BHauare, >
Csblwe 27°C L 2 OXJNTAKOEHWE 27°C HN3KAA nocne pocTuykeHus X
YCTaHOBIIEHHOM TEMM-PhbI 8
23 ~ 27°C =  CVLIKA Heckoneko Hixke H3KAA 2

KOMH. TemnepaTypsbl

BbICOK BHavane, CPE[OH wnu
Huxe 23°C L 4 HAIMPEB 23°C HW3K nocne moctuxexua
| yCTaHOB TemnepaTypsbl
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PEXUM PYYHOI'O YNPABJIEHUA [Harpes e Cywka e OxnaxgeHue]

W lMpu py4yHOM ycTaHOBKE BuAa onepauun, KOMHaATHOW TemrepaTypbl U CKOPOCTW BEHTUNATOpa
ncnonb3ynTe ANA PYKOBOACTBA Creaytolme yCroBuA.

HAIPEB
YnnyHasa t° Huke KomHaTH t° cBbille YnnyHasa t° cBbiwe
21°C 16°C 22°C
f HITACHI N
BbIEOP PABOYEN OMEPALIMU [0 @ 0 %

® [lpu KaxAoOM HaXaTum KHOMKK pPexum onepauumii U3MeHAeTcA
cnegyowmm obpasom

Uy (ABTO) — @ (HarpeB) — O (Cywka) — 3k (OxnaxpaeHue)

YCTAHOBKA KOMHATHOM
TEMMEPATYPbI

f HITACHI N
U @® O %
0@ O &
,:l:’l"c
20~24°C =

20~26°C
O)GENGERIEY 25~28°C

B PekomeHayeman
Temnepatypa

VAN

°C

NV < Hmxe

< Bbiwe

[ J Ol'lepaLlMH oxnaxmpeHmnA He Ha4YnHaeTCA NnokKa
yCTaHOBJIEHHaA Temnepartypa npeBblillaeT
TeMmnepatypy KOMHaTbl B OAHHbIA MOMEHT.

YCTAHOBKA CKOPOCTM BPALLEHUA /-
BEHTUNATOPA

HITACHI
U ® O %
[ . |
e
L

e HArPEB : ABTO — BbICTP— CPE[H — HI3K

OXMAXKAEHME f : ((© — = — = — —)
e CYILIKA . HU3K (GUKCUP.) v (el
(7)) O] \
Haxmute KHONKy (CtapTt/CTon) f rAGH N
U ® O
(O @ O & |
® OnepauuA HaumMHATCA NO 3BYKOBOMY CUrHary. a :’l"c

e [lpy KaxAOM HaXaTuW KHOMKWU CKOPOCTb BEHTUNATOpa
N3MEHAETCA HuKecneayrowym o6pasom.

I

Bife]1) Haxmute KHONKy (Ctapt/CTon)

[ ] nOCKOJ'Ibe 3ajaHHble 3Ha4YeHuA COoXpaHAKTCA B MaMATU nNysibTa
ONCTaHUMOHHOIO ynpaBJieHUA, B cne,u,yrou.wlﬁ pas npun >XenaHuu
nony4ynTb TO >Xe 3Ha4dYeHue Bam HeobxooumMo nulb HaxkaTb KHOMKY

(Ctapt/CTon).
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PE3EPBALIUA BPEMEHU

B YcTponcteo nmeet Tammepbl BKIMOYEHWE n OTKJTKOYEHUE.

YctaHoBneHue tanmepa OTKJIIOUEHUE

YcraHoBka BpemeHn OTKJTIOYEHUA

® HaxaTmem KHoMKun OTKJ'I}OQEHI/IE BblbepuTe
onepauunio OTKHOYEHUs.

® [lpn HaxkaTum KHOMKWU ycTaHOBKa BpemMeHu bynet
MEHATbCA creayowmm obpasom.

WHTepsan B 0,5 yaca
LN

0.5 41.0{1.5 >+==>(9.5 110 11 {12]
0\ )

® [lapameTp 6yneT MeHATbCA ObICTpee, ecnu aepXxaTtb
KHOMKY HaXkaToW.

WHTepBan B 1 vac

HaxmuTte kHonky (I ) (PE3EPB)

® 3akasaHHOe BpemMA pe3epBUpyeTCcA MO 3BYKOBOMY
curHany.
® 3aropaetca 3Hak [0] (OTKJ/IIOYNTD).

YctaHoBneHuAa taumepa BKJTIOYEHUE

YctaHoBKa BpeMeHu BKIIOYEHMA

® HaxkaTmem KHOMKM (BKJ‘IIOL-IEHI/IE) BblbepuTe
onepauuio BKIOYEHMWA.

® [lnuTenbHoCTb B 6 4acoB 3apaHee 3apaHa.

® YcTaHOBKa napameTpa BpeMeHU U3MEeHAeTCA
cnepyowmm obpasom.

WuTtepsan B 0,5 vaca
A

0.5 41.0{1.5 >+===>(9.5 110 11 {12]
0\ )

o [lapameTp 6yaeT MeHATbCA ObICTpee, ecnu aepxatb
KHOMKY HaXkaToW.

WHTepBan B 1 yac

Haxxmute kHonky (I ) (PE3EPB)

® 3akasaHHOe BPEMA BKIIOHYEHWA pesepeupyeTca Mo
3BYKOBOMY CUTHarsy.
e 3aropaetca 3Hak [ (BKIMIOYEHVE).

OTMEHA 3aka3aHHOro BpemMeHu

Haxxmute kHonky (O ) (OTMEHA)

® [locKonbKy 3aKasaHHOe BPeMA COXPaHAETCA B NamATH
LVMCTaHLMOHHOTO YMPaB/eHNA, ANA MOy4YeHNA TOro Xe
napameTpa B ClefyloWwni pas AOCTATOYHO MPOCTO
HaxaTtb kHonky (| ) (PE3EPB).
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B Pabota ycTpoicTBa npekpawaeTcA B

3aKa3aHHOe BpeMA.

HITACHI

P

~-
-~
L~

PaboTa ycTporcTsa no noanep>kaHuo
3a4aHHoM TemnepaTypbl HAYMHaETCA B
3aka3aHHoe BpewmA. (HayanbHoe

BpeMA  MOXEeT  MEeHATbCA B
3aBUCUMOCTHU oT KOMHaTHOW
TemnepaTypsbl 7 3a4aHHOM
Temneparypbl).
HITACHI
[l i) "_"'\I/\I/
DiLim, @ LI Hr II'“
L LAY TN

°C
A4

X

&)

OO

-~
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YCTAHOBKA TAVMEPA 3AJEP)XKW OTK/NIOYEHUA

HU>Xe M306pa>|<eH|/|eM.

HaxxaTb Knasuwy (BAOEP>XKA OTKIJTIOYEHWA), nocne 4ero
MHOMKauMA aucnneA M3MEeHUTCA B COOTBETCTBUMM C NpeAacTaBfieHHbIM

\ ( Pexum

Nuankaumuna

HITACHI
U ® O sk
— |
ar Qo
LA F]

OTKJ1I0O4eHUA

Talimep 3a0ep>XKK I—_>1 yac — 2 yaca— 3 4aca —» 7 qacaJ
OTK/IOYEHNEe TauMepoM 3aAepXXKu

v

~

Tannmep 3aAepXKu OTKI4YeHUA: KoHauumoHep 6yget
npogonkate paboTaTb B TeHEHUE yKa3aHHOro KonmyecTsa 4acos,
a 3arem 6ygeT OTNOYeH. HanpaBuTb OKHO MCNycKaHvA curHana
nynbTa AUCTaHUMOHHOIO YNpaBfeHnA B HanpaBfieHUN BHYTPEHHEro
6noka n Haxatb knasmwy 3AIEP>XKA OTKMNIOYEHWA. Ha
auncnnee nynbTa AWCTAHUMOHHOrO ynpaeneHuA OyaeT nokasaHa
WHopMaLma Tanmepa. 3aroputca nHankatopHaa namna TAAMEP,
npyv 9TOM BHYTPEHHMIN ONOK M30acT 3BYKOBOW CUrHasl.

\_ Y, b

Mpumep: YcTaHOBKa BpPeEMEHU
3a4epP>XXKU OTKJITOYEHMA paBHOe
3 vacam.

OtmeHa Pe3epBupoBaHua

BHYTpeHHero 6noka n Haxatb knasuwy O (OTMEHA).

6noke noracHeT namna ¢ (TAVAMEP).

Hal'lpaBI/ITb OKHO ucnyckaHuAa curHana nynbta AUWCTaHUMOHHOIO ynpaB/ieHUA B HanpaBJieHUA

Cumeon @ (PE3EPBVPOBAHO) ncyesHeT, npy 3TOM pa3facTtcA 3BYKOBOW CUrHasl, U Ha BHYTPEHHEM

| MPUMEYAHUE]|

B cnyyae, ecnu ycTaHoBKa Tanmepa
BbIKIIOYEHMA UMW Tanmepa BKJKOYEHUsA/
BbIK/TIOYEHUA nNpousBAeHa paHee, 4Yem
YyCTaHOBJIEH TalMep 3a4EPXXKWU OTKIIHYEHUA,
OencTBne Tanmmepam 3adepXXKW OTKIIoYeHUA
nonyyuT npuoputeT nepen TahkMepom
BbIKJIIOYEHNA WAW BKIIKOYEHMWA/BBIKTIOYHUA,
YyCTaHOBJIEHHbIM PaHee.
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MpuHUMN aencTBUA TauMepa 3aAepPXXKU OTKITHIOYEeHUA

KoHanumoHep ocylecTBnAeT aBTomaTudeckoe perynuposaHne CKOPOCTU
BEHTUJTATOPA u Temnepatypbl B MOMeLLEHUM, 4TObbI 06ecnednTb TULLNHY
M COOTBETCTBYIOLWME YCNOBUA ANA 300POBbA NOAEN.

Tanmep 3agep>XXKu OTKIOYEHUA MOXKHO YCTAaHOBUTb Ha OTKIOYEHNE Yepes
1, 2, 3 unn 7 yvacos. PerynupoBaHne CKOPOCTWU BEHTUNATOPA nu
TemnepaTypbl B NOMELLEHUM OCYLLECTBIIAETCA creayrowmmMm o6pasom.

Pe>xxnmbl paboTbl C TaUMEPOM 3a[4EPXKKU OTKNKOYEHUA

OYHKUNA Onepaumna

TemnepaTypa B MOMELLEHUM Temnepatypa B nometieHum
perynupyeTcA Takum o6pasom, noanepxusaeTcA Ha ypoBHe
4TO6bI Yepe3 30 MUHYT nocne MUHUMYM 12°C.
YCTAHOBMEHHOr0  BpPEeMeHM .

Harpes Talimepa 3aAepP>KKN OTKIIOYEHNA l

. , TemnepaTtypa B MOMeLleHUM

® 6bna Ha 5 °C HWKe 3a4aHHOro :’:JSZOBKa

3HaYeHMA TemnepaTypbil. 3anep§(im S0 et
CKOPOCTb BEHTUNATOPA J yepes 2 yacos
HeMeaneHHO ycTaHaBnMBaeTcA yepes 30 Haca \
Ha pexxum HUSKAA. MARYT  Gepes 1 uac yepes 3 yaca

TemnepaTypa B nomeLLeHUn

O derie CKOPOCTb BEHTUNATOPA NOLLIGPKVBASTCA HA YPOBHE
A Heme[neHHO yCTaHaBNMBaeTCA 25-28 °C.
“ g Ha pexum HUSKAA.
" Yyepes 6
yacoB
CyLLlKa . PNERDN P PN NN
YcTaHoBKa Tanmepa yepes 2 Yyepes 7 4yacoB
I O 1] 3a4ep>XKu yaca \\
Yepes 30 MUHYT yepes 3 yaca
BeHTunAaTtop
3ajaHHble napamMeTpbl TEMMNepPaTypbl B MOMELEHUN U LMPKYIALUM
A BO34yxa He WU3MEHAITCA. 2

PYCCKUH
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PErYJINPOBKA JIE®JIEKTOPOB MOTOKA BO3YXA

PerynupoBka noTtoka Bo3gyxa OT KOHAUUMOHepa B
HanpasfeHun BBEPX U BHUS.
[OpU3OHTaNbHLIM OTpaXkaTeNb aBTOMaTUYeCKN YCTaHOBMEH
noa yrnom, Hambonee noaxogAwem AnA Kaxgoro Bupa
onepauumn. YcTaHoBKa >enaemoro yrfa nonacTen
BEHTUNATOPA,a TakXe KayaHue ux BBEpX WU BHU3
[OCTUraeTcA C NOMOLLbIO KHOMKM (ABTOIMNOBOPOT).
(Mpwv n3meHeHnn yrna HanpaeneHvuA nonacTen pednexkropa
OH He yCTaHaBNMBaEeTCA B aBTOMATUYECKUA PEXUM [0 Tex
nop, noka Bbl ero He 3agaauTe).

@ [py OOHOKPATHOM HaXKaTUM KIaBuLLIK (ABTOMATWU-
YECKUIN MOBOPOT) npou3BoANTCA aBTOMATWUYECKMUIA
NOBOPOT HanpaBfieHVA FOPU30HTANBHOro AednieKTopa NoToka
BO3Jyxa BBepX M BHU3. [Tpu NOBTOPHOM HaXkaTuu KnasBuLIx
negnekTop ocTaHaBfvMBaeTCA B 3aHMMaeMOM B [OaHHbIA
MOMEHT nonoxeHun. [Jo Havana noBopoTa gednektopa
MO>EeT NPONTU HECKONbKO CEKYHA (OKONO 6 CekyHna).

® [nana3oH perynupoBaHMA MNOBOPOTA FOPU3OHTAsNIbHOro
nednekTopa NoToka Bo3ayxa NokasaH Ha pUCYHKe crpasa.

® Mo okoHYaHuMM paboTbl YyCTPOWCTBA, FOPU3OHTANIbHbBIN
pedneKTop Bo3Ayxa ABUraeTcA U 3aTeM OCTaHaBMBaeTCA B
MOMOXEeHWN, MpU KOTOPOM BbIXOAHbIE OTBEPCTUA BO34yXa
3aKpbIThbl.

NpUMepPHO
25°

npw
oxnaxaeHun
N cylike

npu
Harpese

| A OCTOPOXHO |

e [lpn onepaumn “OxnaxpeHne” He [pepxuTe
rOpu3oHTasnbHbIN pedneKTop AONT0 B nNjasalLlem
COCTOAHMK. Ha Hem MoXeT obpas3oBbiBaTbCA poca M
noakanbiBaTtb.

@ PerynvpoBaHue HanpaBneH1A NoToKa Bo3ayxa KOHAMLMOHepa
BMEeBO M BMpaBo.

3apencTeyA BepTUKasbHbIN AedeKTop NOToKa BO34yXa, Kak
noKasaHo Ha pUCYHKe, OTperynmpoBaTtb HanpasfieHne noToka
BO34yXa KOHAMUMOHEpa BfEBO W BMNpaso.

/\A/An/\/\/\ﬁ/m//
L_JUK_)LJcou
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3AMEHA BATAPEW B NMYNbTE AUCTAHLMOHHOIO YNPABJIEHWUA

1 CHATb KpbILWKY, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE, W BbIHYTb 5
oTpaboTaHHble baTapew. HabaBwuTe Tonkante no
HanpaBneHuX,
' yKa3aHHOMY CTPEesIKOW.

@ BcTtaButb HOBble 6aTapew. N

MMonoxxeHne 6atapert OOMKHO coBNagaTb C MApPKUPOBKOMW B

\ OTCeKe. /

A OCTOPOXXHO

1. He ucnonb3oBaTb BMeCTe CTapble U HOBble HaTapeu, a Takxe
6aTapen pasnmMyHbIX TUMOB.

2. B cny4vae, ecnu nynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpaBNeHUA He
ncnonb3yetcA B TeueHue 2-3 mecAueB, HeoO6XOAMMO BbIHYTb
6aTtapeu us nynbrta.

BPEMEHHbIN NMEPEKNIOYATEb

|/|CI'IOJ'Ib3YI7ITe 9TOT nepeknw4yartenb AOnA
Ha4dana pa6OTbI M OCTaHOBKW, Korpa
ONCTaHUMOHHbIN perynAaTtop He IJJ,eI‘/'ICTByeT.

e [lpun HaxxaTMn BpeMEHHOro nepekso4aTena
KoHauumoHep 6ypet paboTtaTb B paHee
YCTaHOBJIEHHOM peXuMe.

e B cnyyae ucnonb3oBaHUA BPEMEHHOro
nepeknyaTensa Mnocfie OTKIIOYEHUA u
NMOBTOPHOrO BKJIIOYEHMA 3NEKTPONUTaHNA
KOHAMUMOHep paboTaeT B BTOMATUYECKOU
pexume.

MEPEKJIIOYATESb
ONIEKTPOMNTAHNA

-~

PYCCKUH
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WAEANBbHBIA CMIOCOB 3KCMTYATALMA

Temnepatypa B lNomelweHuun

A TNpeaynpexpenne
XonopgHaA
TemnepaTypa B
nomMeLleHnmn
HebnaronpuATHO
BosgencrteyeT Ha
340p0OBbe U Bbl3blBAET
N3NLWHHUA Pacxon,
3MEKTPO3HEPTUN.

. /

BeHTUNnAuuA

A OcTopoxHo

He ocTaBnAnTe nomelleHWe 3aKpbiTbiM B
TEYEeHUN  [ONUTENbHOro Nopuoaa BPEMEHW.
Mepuoanydeckun crnepyeT OTKpbIBaTh ABEPL U
OKHa, 4TO06bl 0b6ecneynTb MPUTOK CBEXEro

BO3A4yXa.
e \

He 3abbiBaiTe Y4CTUTb BO3AYWHbIM (UABLTP

MbINbHBIA PUNBTP MOXET YMEHbLUNTL 0BbeM
BO34yxa u 3(ppeKTMBHOCTL oxnaxaeHuna. Bo
n3be>XkaHum NUWHEN TpaTbl 3NEKTPOIHEPTUN
npovM3BOAMTE YUCTKY (punbTpa Kaxngble 2
Hegenw.

WMcnonb3oBaHue WTOP MU CTaBHEN
C ux
MOMOLLbIO
\\ % MO>XHO

CHU3UTb
= xapy,
MPOHNKAIOLLYIO
| B KOMHaTy,
Yepes OKHa.

. v

AhdexkTMBHOE UCNONb30BaHWE TaWmepa

Houbto mncnonb3ynte Tammepbl “BkhounTtb”
n “OTKnuYnTh”, ycTaHaBnuBaA WX B
3aBMCMMOCTM OT BpeMeHMU Npoby>xaeHna. 3To
nossonut Bam co3pgaTb camyto KOMGIOPTHYHO
ana Bac Temnepatypy. Vicnonb3yinte Tanmep
APPEKTUBHO.

YcraHaBnuBauTe nogxogauyto t° ana
rpyaHbIX MNageHUeB U aeTen

Mpun wncnonb3oBaHMM ycTpoucTBa B
nomMeleHnax, roe Haxo4ATCA rpyaHble
MnageHubl, 4eTWU UNKN npecTapersble, TO eCTb
Te, KOMYy TpyAHO camMuMm , ———
rnepeaBuraTbcA, crneaute 3a ﬁ
cocTtoAHuem t° wu U

HanpaBneHuem
BblIXO4ALWEro

norToOoKa
BO3Oyxa.
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WHOOPMALIUA /1A NOJIb3OBATEJA

BosaywHbin KoHauumoHep u HarpeBatenb B OgHom nomeweHuum

A OctopoxHo

Ecnn kKonuyecTBO TeNnOTbl B JIOMELEHUN
npeBbIAaeT  oOxjlaXxpawlwy  CchnocobHOCTb
ycTponcTBa (Hanpumep: Npy 60MbWOM KONNMYECTBE
nwogen B nNomeweun, npu paboTarowmx
HarpeBaTeNbHbIX Npubopax W. T.M.), yCTaHOBNEHHaA
TemnepaTtypa B MOMELWEHUN HE MOXET ObiTb
LOCTUrHyTa.

5:;3;3 (/(\pé’

- J
lNocne oTkNo4YeHUA aHeprum
MM
[Mocne obpaTHOro BKMIOYEHUA SHEPrMM (€cnn oHa ‘u' %
6blna nepen 3TUM OTKAKOYEHA) KOMHATHbIN N OO
KOHAUUMOHEP nNpoAosiXaeT HaxoguTcA B .
OTKJ/IIOYEHHOM COCTOAHUM. YTObObLI HavaTb €ero g oTKNIoYeHA
paboTy, HaXMHTe BHOBb kHoOMKy BKJIIOYNTb/ ~ Eﬂ;aggf::"e“”“ snepram
OTKNMIOYANTb. %
- J
Ecnu KOHAMUMUOHEP AO0JIro He UcnoJsib3yeTtcA
Ecnm KOMHaTHbIN KOHAMUMOHEP A[OMAT0 He
ncnonb3yeTcA, BbIK/TIOYNTE ero U3 CceTu. |_|pl/l
HEOTCOeANHEHHOMN CETU OH NPOAOSIKAET NOTPebNATb
okono 8W u3 KOTPONbHOW uenu, paxe 6yayuyu
BbIK/TFOYEHHbIM. BuknioduTs
o J

A OctopoxHo

[Npn mMonHMAxX, 4Tobbl 06e3onacutb Npubop OT
NOBPEXAEHWNN, BbIK/TIOYNTE €ro U BblHbTE LUTENCeNb
N3 pPO3ETKMW.
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OBCNY)XWUBAHUE

| A OCTOPOXHO |

Mepen YNCTKOM KOHAMUMOHepa Heob6XOAMMO BbIKMHOYUTL YCTPOMUCTBO U OT COEAMHUTb
3NeKTponuTaHue.

" - N
1. BO3AYLWHbLIN OUNBTP HH
BoaaywHbin ounbTp HEOOXOAMMO YUCTUTb, Tak KakK Ha HeM ocefaeT Mblfib U3 KOMHaTbl. [lpu
3anbifieHHOM (hunbTpe yMeHbllaeTcA MOTOK BO34yXa W oxnaguTenibHaA cnocobHocTb. MoxeT
BO3HUKHYTb WyM npu paboTe. Npn 4nctke cobnogante cnegyowme npasuna.
NMPOLIEAYPA METOA4 BbIHUMAHUA
@ OTKponTe NUUEBYD NaHenb U CHUMUTE (OUNLTP.
® HeXHOo npunogHUMUTE U CHUMUTE BO3AYXO-
oymaloWmnin 1 oceeXawwWwmnin unbTp C pamKu
BO3JyLWHOro thunbTpa.
@ ® CobepuTe Nbifb ¢ BO3AYLIHOMO ounbTpa 1 BO34yXO-
OYMLLAOLLIErO M OCBEXAOLWEro unbTpa ¢ NOMOLLBIO
nolnecoca. Ecnu ckonneHve nNbiMu CAUWKOM
60s1bLWIOE, TO ONOIOCHUTE PUNbLTP TPYOONPOBOAHON,
NPOTOYHOW BOAOM WM HEXHO MOYUCTUTE MArKOWM / .
. i B Bosayxo- BosayLuHbIn
WETKOW. Beicywmnte punbTpbl B TEHW. OuMLLAILMIA U pUIbTP
ocBeXXaroLmii
PunbTp.
METO[ YCTAHOBKU
x L T
@ ® 3aHOBO BCTaBbTe Bos,u,yxo-oqmmarommﬁ n |:|U
ocBexawwmn GunbTp B pamKky dunbTpa.
A1 ” - \
YctaHoBute chunbtp nometkon “FROUT” Bnepéa un
BCTaBbTE MX B M3HA4aslbHOE MOMOXEHNE.
® [locne npucoegnHeHnA OUNbLTPOB, NepenBuHbTE
NepeaHIo naHeflb B MOJMIOXEHME, yKa3aHHOE Ha
PUCYHKE Tpemsa CTpenkamu, u 3aKpouTe ee.
NMPUMEYAHMUE:
® Bo3ayxo-ounwarowmin n oceexxarowmin unbTp AO/MKEH YUCTUTLCA KaKabl MecAu, a B CrlyYae 3ameTHOro
NOBbILLEHWA Harpysku gaxe padee. py ncnonbsosaHumn unbTpa AoSbLUE MOMOXEHHOro BpeMeHu, OH
MOXEeT yTpaTuUTb CNOCOBHOCTb OCBEXaTb BO34yX. [nA ny4ywero pesynbraTta, PEKOMEHAYETCA 3aMEHATb
ero yepes kaxgple 3—-6 mMecAueB, B 3aBUCUMOCTUN OT CTEMEHN UCMOSb30BaHUA.
- J

| A OCTOPOXXHO |

® He moviTe ropAden Bogom ¢ TemnepaTtypoi Bbiwe 40°C. ITO MOXET BbI3BaThb ycaaky unbtpa.

@ [locne MbITbA CTPAXHUTE BRary NojIHOCTLIO U BbICYLUNTE B TEHW; HE NOABEepranTe BO3AENCTBUIO MPAMbIX
COJMTHEYHbIX fy4en. OTO MOXET Bbi3BaTb yCanaKy.

® He nonb3yntecb MoOWOWMMM CPEACTBAMMU NPU MOWKE BO3OYXO-OHYMLLAIOLIEro M ocBexarowero unbTpa,
Tak KakK HEeKOTOpble MOKLLME CPeacTBa MOryT yXyAWUTb 3NEKTPOCTATUYECKOE AeNCTBUe hunbTpa.
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YCTAHOBKA ®UJIbTPA OYNCTKWN BO3AYXA U ®UJIbTPA-OEOJOPAHTA

lMepen ycTaHOBKOW HEOO6XOAMMO OTKJIIOYUTL YCTPOMUCTBO C MOMOLWbO nynbTta AVY.

@ OTKpoWuTe NepepHIow NaHesnb.
® [loaTAHUTE NMUEBYIO NMaHenb, gepXxa eé AByMmA

pykamy no ABYM CTOPOHaM.

@ BbiHbTEe pUnbTPLI.
e [lpupaBnte nNo HanpasfieHWIO BBepX ANA

0CBOBOXAEHNA 3aXXKMMOB U BblHbTE (OUMBTP.

MepeaHan
KpbllKa

3aKUMbI BosayLiHbIin
unbTp
Jlankun (B 8 mecTax)
@ MopcoenuHeHue BO3AYyXO-Oo4YuMLWaoLWwunx n ° _
ocBeXxarwlwmx punbTpoB K PUnbTpy.

® [MoacoeanHnTe BO3AyXxo—o4uuarwoume "
oceexatwouwme unbTpbl K pamke, NyTéM NErkoro
npu>xatua Mx obomx CTOPOH, U OTMYCTUTE UX Kak
TOMbKO OHW BOLUIN B pPamky.

YpoctoBepbTech, 4To “FRONT”
(“MEPEQL”) HanpaBneH BHYTpPb

| A OCTOPOXXHO |

He crubante BO3OyXO-O4MULLAIOLLNA U

ocBexawowWwmun punbTp, Tak Kak 3To g .y i 7
MOXXeT MPUYNHNTL NoBpe>XaeHne ero
CTPOEHUA. |:|U

@ MpucoeanHuTe PUNbLTPLI.
@ [loacoeavHnTe hunbTpbl, y6eamMBLIMCH, YTO HAAMNUCH
“FROWT”, Ha nOKpbITUX, YyCTPEeMSIEHa BBEPX.
® [locne npucoeavHeHvsa OUIbLTPOB, NMepenBUHbTE

MepefHo MaHesb B MOMOXEHMEe, yKa3aHHOoe Ha
PUCYHKEe Tpems CTpenikamu, U 3aKpouTe ee.

NMPUMEYAHUE:

® [InA cHATUA hunbTpa OYNCTKM BO3ayxXa U PUNbTpa-4e00paHTa BbINONHUTE YKa3aHHbIe Bbille AeNCTBUA.

@ [Ipu Mcnonb3oBaHUM BO34yXO—OHULLAIOLLMX U OCBEXAKOLUMX (DUBTPOB, MOLLHOCTb Y CKOPOCTb OXaXAeHWA
cnerka nagatot. [oaTomy, ycTtaHoBuTe BeHTMnATop B no3uvumio “HIGH”, ecnu paboTta npoucxoouT B
Takux ycrnoBusX.

@ [Ipy YnNCTKe BO3AYXO—-OHMLLAIOLLMX Y OCBEXAOLWMX PUNBTPOB C MOMOLLLIO Mblfiecoca Unn TpybonpoBoaHON,
NPOTOYHOMN BOAbI, UX MOXHO MCMONb30BaTb 3aHOBO A0 20 pa3. Homep Tvna 3Toro BO34yX0—04ULLAIOLLIErO
dpunbtpa <SPX-CFH5>. NMpu 3akase HOBOro, noxXanyncra, BOCMONb3YNTECh 3TUM HOMEPOM.

® He BkntovyanTe KoHanUmoHep 6e3 dunbTpa. [Npyr NPOHNKHOBEHMU MbINN B KOHAULMOHEP MOXKET MPON30MTH
NnoBpeXaeHne.
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2. MowuwanAacAa nuueBad naHenb

® CH/MWTE NMUEBYIO NaHesnb M MOMOWTE €€ 4MCTOW
BO/IOW.
ONA MbITbA NPUMEHANTE MATKYI ryoky.
[Mocne npvMeHeHuA MArknux MOILWMX CPEencTs,
TWaTenbHO NPOMOWTE YUCTOW BOOOWA.

@ CeTKy MOXHO MpOoTUpaTb MArKON CyXOW TKaHbo, —~A 0
He cHMMaA ee. Takxe TwaTenbHO cnepyeTt :
npoTmpatb MArKOW CYyXOW TPAMNKOW NYynbT
ONCTaHUMOHHOrO ynpasreHuA.

e CeTKy crnepyeT BbiTMpaTb Hacyxo. Ecnu Boga
OCTaHeTCA Ha mHauMKaTopax WM NpUeMHUKe
CUrHanoB, 3TO MOXET BbI3BaTb cbou B paboTe.

MeTon CHATUA NMUEBON NMaHenu.
Ob6AasaTenbHO OepXWUTe CeTKy ABYMA pyKamu,
Korga cHMMaeTe unm yctaHaBnuBaeTe ee 0bpaTHo.

( CHATMe nuueBon naHenmu )

BbicTyn

OTtBepcTne

®naHey
® [TONHOCTbLIO OTKPLIB NMUEBYID MNaHenb e BcTaBbTe BLICTYMblI C 1€BON U C NpaBon
obouMK pykamu, NpaBov PyKoWn nNpuaaBuTe CTOPOHbI B cCOOTBeTCBYOWMe driaHubl
naHenb BOBHYTPb, ANA €& 0CcBO6OXAEHWA, TaknMm o06pasom, 4Tobbl BbICTYMbI Nonanu B
3aTeM cnerka npukpbiBaa nMueBylo NaHenb 0oTBEepCcTMA.
OTTAHUTE €€ Bnepés.
- J

| A OCTOPOXHO

e He Opbi3rante BOAOW W He HanpaBnAWTe BOAY Ha KOpnyc
KOHAMUMOHEpa MpU ero O4UCTKE, TaK Kak 3TO MOXET MpMBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

e He ucnons3yinte ropadyto soay (Bbiwe 40 (PUT SIGN) C), 6eH3uH,
rasonuH, KUCMOTY, pacTBOpPUTESlb UMK LWETKY, TakK KakK OHU MOryT
NnoBpeavTb MOKPbITME U MAACTUKOBYHO MOBEPXHOCTb.
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3. TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE MNMEPEA ANUATEJIbHBIM MPOCTOEM

e [lepen anuTenbHbIM NPOCTOEM CliefyeT OTKIIIOUYUTb
KOHAWUMOHEP Ha MNOMOBWUHY [AHA, YCTAaHOBUB
pabouni pexkum x (OXNAXOEHWE), Temnepatypy
32°C u ckopocTb BeHTUNATopa (BbICOK), Bbib6paB
ANA 3TOro0 XOpOWMW MNOrogHbln AeHb, 4TOObI
MOSIHOCTHIO MPOCYLNTb KOHAULMOHEP.

e BblHbTe wTencenb us PO3eTKH.

-

BoaaywHbii / \
noToK . /
// / !
/ /

/

NPOPUNAKTUHECKUE OCMOTPbI

MOXXANYWCTA BbINONHANTE HMXXEMNEPEYNCNEHHBLIE NMPOBEPKU KAXOBIE MOTOOA
VNN YALLE. B CNYYAE KAKWX-TMBO 3ATPYOHEHU OBPALLAVTECH K CMELIMIIACTY.

4 N
AN
1 _ MnoTHO nM BCTaBfieHa WTenNcenbHaa BuUNKa B pPO3eTKy?
/ (Y6epnTecb, 4TO HET CBOBOAHONO KOHTaKTa MexXAy HUMW).
2 —E He noepexxaeHo 3asemneHune?
g S——
7N
=)
/\—
3 o ® KpenexHble  KPOHWTENHbI HapyXHOro 650ka He
‘ KOpPOAMTOBAHbI, BHELUHUA BMOK 3aKpenieH HaaeXHo?
- J
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TAPAHTUMHOE OBCIY)XUBAHUE

NEPEQ OBPALLEHMEM K CMELUMANUCTY MPOBEPLTE HWXEMNEPEYUCIIEHHBIE

/ N\
ycaoBuA NMPOBEPLTE CNEAYIOWMWE NMYHKTbI
o [lpepoxpaHuTens B nopAake?
Korpa npubop He ® HanpsaxeHne B ceTn BbICOKOE UNKN HU3KOoe?
paboTaeT e BbuiknioyaTtenb nuTaHWA Wnv npepbiBaTenb dNeKTpouenn B

nonoxkenmn “Bkn”?

e BosaywHbin ounbTp He 3abuT Nblfbo?
Koraa npu6op He HamexHo e ConHeuHblil cBET He NagaeT Ha 6MoK KoHAeHcauum?
oxnaxaaeTt Korga npubop ® HeT nu NpenATCTBMM BbITEKAKOWMM CTPYAM Tenna?
HE HaleXHO Harpesaet ® HeT nu B KOMHaTe Kakux-nM6O MCTOYHMKOB Tenna?
® YcTaHOBO4YHaA TemrnepaTtypa BbiCTaBfieHa HOPMasibHO?
- J

~
J

MpumeyaHua

e [lpu crnokoinHon paboTe MAM OCTaHOBKe npubopa MOryT Mnpov3ouTU
cnepylolume ABMEHNA, HE cuyMTaloWwmeca YemM-TO HEHOPMasbHbIMU.
(1) He 6onbwon wym B Npouecce uMkna oxnaxaeHus.
(2) Llym oT paboTbl BEHTUNATOPA KOrga OH HadYMHaeT HarpeBaTbCA B

4 npouecce paboThl.
@ ® l13-3a pasHbiX 3anaxoB, UCMOMb3yeMbIX B KOMHATe, He3HauyuTefbHble
NOCTOPOHHME 3anaxy MOryT BO3HMKaTb Npu paboTte npmubopa. Ho aTto He
BaXXHO, YNCTUTE (PUMLTP U UCMAPUTENb PErynAapHO.

. /

e Ecnu y Bac Bce-Takum BO3HUKAIOT Kakue-nmbo npobnembl B NpoLecce aKcnnyataumm npubopa obpallanitecb
K Bawemy npoaaBuy unv kBanuguumpoBaHHomy crieumanucty. Cooblante Bawemy areHTy Hacuey moaenw,
HOMepa NpoM3BOACTBa M YnUca YyCTaHOBKU npubopa.

e llcnonb3yiiTe TONMbKO HamnpsAXeHve, ykasaHHoe AfA AaHHOro KOHAUUMOHepa. B npoTMBHOM cryyae yCTponWcTBO
MOXET WUCMOPTUTLCA UMM He AOCTUYb NMPeayCMOTPEHHON MOLLHOCTH.
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3ameTbTe noxnyrcTaa:

Mpu nepekntoveHnn Npubopa, YaCcTUYHO KOrAa CBET KOMHATbl CMYyThIM, HE3Haa4yMTeNnbHoe ApKoe konebaHve
MoxeT co3pgatbcAA. O4HaKo, 3TO He CYMTAeTCA HeHopMmasbbiM. YcnoBuA JIOKanbHON ONeKTpu4eckon
KomnaHun AomxHbl 6bITb COBM0AEHDI.

This indication is effective for Russian Federation only.
HacTtoAwee nonoxeHne OeMCTBUTENBHO TOMbKO AnA Poccuickon ®depepauun.

“B COOTBETCTBMU CO CTaTbeN 5, NyHKTOM 2 “3aKkoHa 0 3awmTe npaB noTpebutenen” AnA yCrnoBui aKcnyatauum
B Poccuiickon ®egepaumm Ha 6bITOBOM KOHAMLMOHEP YCTaHABNMBAETCA CNEAYIOWMNA CPOK - 7 NIeT C MOMEHTA
W3roTOBMEHUA U3OENUA.

YcnosuA:

HacTtoAawmn cpok cny>bbl pacnpocTpaHAETCA Ha Te 3MIeMEHThbl U YacTu M3OenvA, KOTopble Heobxoaumbl AnA

€ro HopmasnbHOro PYHKUMOHUPOBAHWUA MPU BbINOHEHUM CNEAYIOLWMX YCOBUN:

® I3penve Hagnexawmm o6pa3om YCTaHOBMEHO M MCMNOMb3yeTCcA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN MO
aKcnnyaTtaumm u/unm ycTaHoBKe.

® PeMOHT M TexHu4yeckoe 06Cny>XuBaHWe U3genna OCyLLecTBNAETCA B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.
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